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GB: Warning
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not 
be made by children without 
supervision.

BG: Предупреждение
Този продукт може да се използва 
от деца на 8 и повече години и 
лица с физически, сетивни или 
умствени увреждания или липса 
на опит и познания за продукта, 
ако са под надзор или са ясно 
инструктирани за безопасно 

използване на продукта. Такива 
лица трябва също да са наясно 
с опасностите, произтичащи 
от използването на родукта. 
Никога не допускайте деца да си 
играят с продукта. Почистването 
и поддръжката от потребителя 
не трябва да се извършват от 
деца или лица с понижени 
физически, сетивни или умствени 
способности без съответен 
надзор.

CZ: Varování
Tento produkt mohou používat 
děti starší 8 let a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi či 
nedostatečnými  zkušenostmi 
a znalostí produktu, pokud 
jsou pod dohledem nebo jim 
byly poskytnuty jasné pokyny k 
bezpečnému použití produktu. 
Tyto osoby musejí také rozumět 
rizikům souvisejícím s používáním 

produktu. Nikdy nedovolte, aby si 
s produktem hrály děti. Čištění a 
údržbu nesmí bez řádného dohledu 
vykonávat osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi.

EE: Hoiatus
Järelvalve all võivad seda toodet 
kasutada lapsed alates 8 eluaastast 
ja inimesed, kes on osalise vaimse, 
füüsilise puudega või kellel puuduvad 
teadmised antud tootega ringi 
käimiseks kui nad on saanud eelnevalt 
juhiseid kuidas tootega ohutult 
ringi käia. Need inimesed peavad ka 
arusaama ohtudest, mis kaasnevad 
antud toote kasutamisega. Ärge 
laske kunagi lapsel mängida tootega. 
Puhastust ja korralist hooldust ei tohi 
teha ilma järelvalveta lapsed või osalise 
füüsilise, sensoorse või vaimse puudega 
inimene. 

HR: Upozorenje
Ovaj proizvod smiju koristiti djeca 
od 8 godina ili više te osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili bez 
iskustva i poznavanja proizvoda ako 
su pod nadzorom ili su poučene o 
upotrebi ovog proizvoda i razumiju 
uključene opasnosti. Takve osobe 
moraju razumjeti i opasnosti vezane uz 
uporabu proizvoda. Nikada ne dozvolite 
djeci da se igraju s proizvodom. Čišćenje 
i korisničko održavanje bez nadzora 
ne smiju obavljati djeca ili osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima.
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HU: Figyelmeztetés
Ezt a terméket használhatják 
8 éves, vagy ennél idősebb 
gyermekek, valamint korlátozott 
fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességekkel rendelkező 
személyek, vagy olyanok, akiknek 
nincs tapasztalatuk és elegendő 
ismeretük, abban az esetben, ha 
felügyelet alatt vannak, vagy ha 
világos oktatást kaptak  
a termék biztonságos 
használatára vonatkozóan. 
Ezeknek a személyeknek a termék 
használatával járó kockázatokkal 
is tisztában kell lenniük. Soha nem 
szabad engedni, hogy gyermekek 
játsszanak a termékkel. A tisztítást 
és a felhasználói karbantartást soha 
nem szabad, hogy gyermekek, vagy 
korlátozott fizikai, érzékelési vagy 
mentális képességekkel rendelkező 
személyek végezzék, megfelelő 
felügyelet nélkül.

LT: Įspėjimas
Šį produktą gali naudoti 8 metų 
ir vyresni vaikai ir asmenys su 
sumažėjusiais fiziniais, jutiminiais 
ir protiniais gebėjimas arba 
neturintys patirties ir žinių apie 
produktą, jei jie yra prižiūrimi 
arba jiems buvo aiškiai nurodyta, 
kaip saugiai naudoti produktą. Šie 
asmenys taip pat turi suprasti su 
produkto naudojimu susijusius 
pavojus. Niekada neleiskite vaikams 
žaisti su šiuo produktu. Vaikai arba 
asmenys su sumažėjusiais fiziniais, 
jutiminiais ir protiniais gebėjimas 
be tinkamos priežiūros negali 
produkto valyti ir atlikti jo techninės 
priežiūros.

LV: Brīdinājums
Šo izstrādājumu var lietot bērni no 
astoņu gadu vecuma, kā arī personas ar 
pazeminātām fiziskām, sensorām vai 
garīgām spējām vai personas, kurām 
nav pieredzes izstrādājuma lietošanā 
un trūkst zināšanu par izstrādājumu, 
ar noteikumu, ka viņi tiek uzraudzīti vai 
viņiem ir sniegti saprotami norādījumi 
par izstrādājuma drošu lietošanu. 
Turklāt šīm personām jāizprot riski, 
kas saistīti ar izstrādājuma lietošanu. 
Nekad neļaujiet bērniem rotaļāties ar 
izstrādājumu. Bērni vai personas ar 
pazeminātām fiziskām, sensorām vai 
garīgām spējām drīkst tīrīt vai labot 
ierīci vienīgi tad, ja viņi tiek pienācīgi 
uzraudzīti. 

PL: Ostrzeżenie
Produkt może być obsługiwany 
przez dzieci od 8 roku życia, osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej oraz 
osoby nieposiadające odpowiedniego 
doświadczenia i wiedzy na temat 
produktu, o ile znajdują się pod 
nadzorem innej osoby lub zostały 
przeszkolone  
w zakresie bezpiecznej obsługi 
produktu. Osoby te muszą również 
rozumieć zagrożenia związane z 
korzystaniem z produktu. Nie pozwalać 
dzieciom na zabawę produktem. 
Dzieci i osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej 
lub umysłowej nie mogą czyścić ani 
wykonywać konserwacji produktu bez 
odpowiedniego nadzoru.
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RO: Avertizare
Acest produs poate fi utilizat 
de copiii cu vârsta de cel puţin 
8 ani precum şi de persoanele 
cu capacităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau care nu 
au experienţă cu, şi cunoştinţe 
despre produs, cu condiția de a fi 
sub supraveghere sau de a li se da 
instrucțiuni clare pentru utilizarea 
produsului în condiții de siguranță. 
Aceste persoane trebuie de 
asemenea să înțeleagă pericolele 
implicate de utilizarea produsului. 
Nu permiteți niciodată copiilor să 
se joace cu produsul. Curățarea 
și întreținerea de către utilizator 
nu trebuie efectuate de copii 
sau persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse fără 
o supraveghere corespunzătoare.

SI: Opozorilo
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, 
stari osem let in več, osebe z 
zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali 
duševnimi sposobnostmi in osebe 
brez izkušenj in znanja, če so pod 
nadzorom oz. če so bile poučene 
o varni uporabi tega izdelka. Te 
osebe morajo razumeti nevarnosti, 
povezane z uporabo tega izdelka. 
Otroci se nikoli ne smejo igrati 
z izdelkom. Otroci ali osebe z 
zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali 
duševnimi sposobnostmi, ki so 
brez ustreznega nadzora, ne smejo 
opravljati čiščenja ali vzdrževalnih 
del.

SK: Upozornenie
Tento produkt môžu používať deti od 
ôsmych rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami, alebo bez 
skúseností a znalosti produktu, ak sú 
pod dohľadom alebo dostali jasné 
inštrukcie o bezpečnom používaní 
produktu. Tieto osoby musia tak 
isto rozumieť rizikám spojeným 
s používaním produktu. Nikdy 
nenechajte deti hrať sa s produktom. 
Deti a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami nesmú produkt čistiť 
ani vykonávať požívateľskú údržbu bez 
náležitého dohľadu.
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Max. 95 % RH
IP44

Min. Max.
xx-40: 2 °C  110 °C
xx-60: -10 °C 110 °C
xx-80: -10 °C 110 °C

Max. 1.0 MPa (10 bar)

Min./Max. 0 °C / +55 °C

 Lp < 25 dB(A)

1 × 220-240 V ± 6 %  
∽ 50/60 Hz, PE
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Proportional Pressure 
setting 1

Proportional Pressure 
setting 2
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setting 3
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 Constant Pressure 
setting 1

 Constant Pressure 
setting 2

 Constant Pressure 
setting 3

Constant Curve 
setting 1

Constant Curve 
setting 2

Constant Curve 
setting 3

Info



settevõtte poolt määratud kogumis-
punkti. Selliste toodete eraldi kogumi-
ne ja ringlussevõtt kaitseb keskkonda 
ja inimeste tervist.
HR: Prekriženi simbol kante za smeće 
na proizvodu znači da se mora zbrinu-
ti odvojeno od otpada iz domaćinsta-
va. Kada proizvod označen tim simbo-
lom dosegne kraj radnog vijeka, odne-
site ga u centar za prikupljanje lokalne 
uprave za zbrinjavanje otpada. 
Odvojeno prikupljanje i recikliranje 
takvih proizvoda pridonijet će zaštiti 
okoliša i zdravlja ljudi.
HU: Az áthúzott kuka jel egy terméken 
azt jelenti, hogy ezt a háztartási hulla-
déktól elválasztva, külön kell kezelni. 
Amikor egy ilyen jellel ellátott termék 
életciklusának végéhez ér, vigye azt a 
helyi hulladékkezelő intézmény által 
kijelölt gyűjtőhelyre. Az ilyen termékek 
elkülönített gyűjtése és újrahasznosí-
tása segít megóvni a környezetet és az 
emberek egészségét.

LT: Ant produkto esantis perbraukto 
šiukšlių konteinerio simbolis nurodo, 
kad produktą draudžiama išmesti su 
buitinėmis atliekomis. Kai šiuo simbo-
liu pažymėtas produktas nustojamas 
naudoti, jį reikia pristatyti į vietinių 
institucijų nurodytą atliekų surinkimo 
vietą. Atskiras tokių produktų surinki-
mas ir perdirbimas padeda saugoti 
aplinką ir žmonių sveikatą.
LV: Uz produkta norādītais nosvītrotās 
atkritumu tvertnes simbols nozīmē, 
ka produkts ir jālikvidē atsevišķi, nevis 
kopā ar sadzīves atkritumiem. Kad 
produkts, kas ir marķēts ar šo simbolu, 
sasniedz darbmūža beigas, nogādājiet 
to savākšanas punktā, ko norādījušas 
vietējās atkritumu apsaimniekošanas 
iestādes. Šādu produktu atsevišķa 
savākšana un pārstrāde palīdz aizsar-
gāt vidi un cilvēku veselību.
PL: Symbol przekreślonego pojemnika 
na odpady oznacza, że produktu nie 
należy składować razem z odpadami 

GB: The crossed-out 
wheelie bin symbol 
on a product means 
that it must be dis-
posed of separately 
from household 

waste. When a product marked 
with this symbol reaches its end 
of life, take it to a collection point 
designated by the local waste dis-
posal authorities. The separate 
collection and recycling of such 
products will help protect the 
environment and human health.
BG: Зачеркнатият символ на 
кофа за отпадъци върху проду-
кта означава, че той трябва 
да бъде изхвърлен отделно от 
битовите отпадъци. Когато 
маркираният с този символ 
продукт достигне края на екс-
плоатационния си живот, 
отнесете го в пункт за съби-
ране на такива отпадъци, 

посочен от местните органи-
зации за третиране на отпа-
дъци. Разделното събиране и 
рециклиране на подобни про-
дукти ще спомогне за опазва-
нето на околната среда и 
здравето на хората.
CZ: Symbol přeškrtnuté popelnice 
na výrobku znamená, že musí být 
likvidován odděleně od domovní-
ho odpadu. Pokud výrobek ozna-
čený tímto symbolem dosáhne 
konce životnosti, vezměte jej do 
sběrného místa určeného místní-
mi úřady pro likvidaci odpadu. 
Oddělený sběr a recyklace těchto 
výrobků pomůže chránit životní 
prostředí a lidské zdraví.
EE: Läbikriipsutatud prügikasti 
sümbol pumbal tähendab, et see 
tuleb ära visata olmejäätmetest 
eraldi. Kui sellise sümboliga toode 
jõuab oma kasutusea lõpule, siis 
viige see kohaliku jäätmekäitlu-
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komunalnymi. Po zakończeniu eks-
ploatacji produktu oznaczonego 
tym symbolem należy dostarczyć 
go do punktu selektywnej zbiórki 
odpadów wskazanego przez władze 
lokalne. Selektywna zbiórka i recy-
kling takich produktów pomagają 
chronić środowisko naturalne i 
zdrowie ludzi.
RO: Simbolul de pubelă întretăiată 
aflată pe un produs denotă faptul că 
acesta trebuie depus la deșeuri sepa-
rat de gunoiul menajer. Când un pro-
dus cu acest simbol ajunge la sfârși-
tul duratei de viață, acesta trebuie 
dus la un punct de colectare desem-
nat de către autoritățile locale de 
administrare a deșeurilor. Colectarea 
și reciclarea separate ale acestor pro-
duse vor ajuta la protejarea mediului 
înconjurător și a sănătății umane.
SI: Simbol prečrtanega smetnjaka 
na izdelku označuje, da morate 
izdelek zavreči ločeno od gospo-

dinjskih odpadkov. Ko izdelek, ki je 
označen s tem simbolom, doseže 
konec življenjske dobe, ga odnesi-
te na zbirno mesto, ki ga določijo 
lokalni organi za odstranjevanje 
odpadkov. Z ločenim zbiranjem in 
recikliranjem teh izdelkov poma-
gate pri varovanju okolja in zdrav-
ju ljudi.
SK: Preškrtnutý symbol odpadko-
vej nádoby na produkte znamená, 
že produkt musí byť zlikvidovaný 
oddelene od bežného domového 
odpadu. Ak produkt, označený 
týmto symbolom, dosiahne 
koniec svojej životnosti, odneste 
ho na zberné miesto, určené 
miestnymi orgánmi pre likvidáciu 
odpadu. Samostatný zber a recyk-
lácia takýchto produktov pomôže 
chrániť životné prostredie a ľud-
ské zdravie.

GB: EU declaration of conformity. 
For products with CE marking on the 
nameplate. 
We, Grundfos, declare under our sole 
responsibility that products (1) 
declared below are in conformity 
with the relevant union harmonisa-
tion legislation (2), harmonised stan-
dards or other technical specifica-
tions (3). 
This declaration of conformity refers 
to the Grundfos document: 93110161. 
If a product consists of several com-
ponents each with a separate decla-
ration, all relevant declarations are 
included in the package. 

BG: Декларация за съответствие 
на ЕС. 
За продукти със CE маркировка на 
табелката с данни. 
Ние, Grundfos, декларираме с пъл-
ната си отговорност, че декла-
рираните по-долу продукти (1) 
съответстват на приложимото 

законодателство за хармонизи-
ране на Съюза (2), хармонизирани-
те стандарти или други техни-
чески спецификации (3). 
Тази декларация за съответ-
ствие е във връзка с документа 
на Grundfos: 93110161. 
Ако определен продукт се състои 
от няколко компонента, всеки от 
които с отделна декларация, в 
пакета се включват всички при-
ложими декларации. 

CZ: EU prohlášení o shodě. 
Pro výrobky s označením CE na 
typovém štítku. 
My společnost Grundfos 
prohlašujeme na svou plnou 
odpovědnost, že níže uvedené 
výrobky (1) jsou v souladu s 
příslušnými harmonizačními 
právními předpisy (2), 
harmonizačními normami nebo 
jinými technickými specifikacemi (3) 
Evropské unie. 
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Toto prohlášení o shodě odkazuje 
na dokument společnosti 
Grundfos: 93110161. 
Pokud se výrobek skládá z 
několika součástí, z nichž každá 
má samostatné prohlášení, jsou 
v balení zahrnuta všechna 
příslušná prohlášení. 

EE: ELi vastavusdeklaratsioon. 
Tooted, millel on CE-märgis 
andmesildil. 
Meie, Grundfos, kinnitame oma 
ainuvastutusel, et allpool 
deklareeritud tooted (1) on 
kooskõlas asjakohaste liidu 
ühtlustamisõigusaktide (2), 
ühtlustatud standardite ja 
muude tehniliste 
spetsifikatsioonidega (3). 
Käesolev vastavusdeklaratsioon 
viitab Grundfosi dokumendile: 
93110161. 
Kui toode koosneb mitmest 
komponendist, millest igaühel 

on eraldi deklaratsioon, lisatakse 
pakendisse kõik asjakohased 
deklaratsioonid.  

HR: EU Izjava o usklađenosti. 
Za proizvode s oznakom CE na 
natpisnoj pločici. 
Mi, Grundfos, izjavljujemo pod 
svojom isključivom odgovornoš-
ću da su proizvodi (1) deklarirani 
dolje u skladu s relevantnim 
zakonodavstvom unije o usklađi-
vanju (2), usklađenim standardi-
ma ili drugim tehničkim specifi-
kacijama (3). 
Ova izjava o sukladnosti odnosi 
se na Grundfos dokument: 
93110161. 
Ako se proizvod sastoji od nekoli-
ko komponenti od kojih svaka 
ima zasebnu izjavu, sve relevan-
tne izjave priložene su u pakira-
nju. 

HU: EU megfelelőségi nyilatkozat. 
Az adattáblán CE-jelöléssel ellátott 
termékek esetében. 
Mi, a Grundfos, saját kizárólagos fele-
lősségünkre kijelentjük, hogy az alább 
feltüntetett termékek (1) megfelelnek 
a vonatkozó uniós harmonizációs jog-
szabályoknak (2), a harmonizált szab-
ványoknak vagy egyéb műszaki elő-
írásoknak (3). 
Ez a megfelelőségi nyilatkozat a 
Grundfos dokumentumra vonatkozik: 
93110161. 
Ha egy termék több részegységből 
áll, amelyek mindegyikéhez külön 
nyilatkozat tartozik, akkor a csomag 
az összes vonatkozó nyilatkozatot 
tartalmazza. 

LT: ES atitikties deklaracija. 
Produktams, kurių vardinėje plokšte-
lėje yra CE ženklas. 
Mes, „Grundfos“, su visa atsakomybe 
pareiškiame, kad toliau nurodyti pro-
duktai (1) atitinka derinamuosius 

Europos Sąjungos teisės aktus (2), 
darniuosius standartus arba kitas 
technines specifikacijas (3). 
 Ši atitikties deklaracija susijusi su 
„Grundfos“ dokumentu: 93110161. 
Jei produktas susideda iš kelių kom-
ponentų, kurių kiekvienas turi atski-
rą deklaraciją, pakuotėje yra visos 
šios deklaracijos. 

LV: ES atbilstības deklarācija. 
Produktiem ar CE marķējumu pases 
datu plāksnītē. 
Uzņēmums Grundfos ar pilnu 
atbildību paziņo, ka produkti (1), kuri 
deklarēti tālāk, atbilst attiecīgajiem 
savienības ar saskaņošanu 
saistītajiem tiesību aktiem (2), 
saskaņotajiem standartiem vai 
citām tehniskajām specifikācijām 
(3). 
Šī atbilstības deklarācija attiecas uz 
Grundfos dokumentu: 93110161. 
Ja produkts sastāv no vairākiem 
komponentiem, no kuriem katram ir 
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atsevišķa deklarācija, visas 
attiecīgās deklarācijas tiek 
iekļautas iepakojumā. 

PL: Deklaracja zgodności WE. 
Dla produktów z oznaczeniem 
CE na tabliczce znamionowej. 
Firma Grundfos oświadcza z 
pełną odpowiedzialnością, że 
produkty (1), których dotyczy 
niniejsza deklaracja, są zgodne 
z odpowiednimi unijnymi prze-
pisami harmonizacyjnymi (2), 
normami zharmonizowanymi 
lub innymi specyfikacjami tech-
nicznymi (3). 
Niniejsza deklaracja zgodności 
odnosi się do dokumentu 
Grundfos: 93110161. 
Jeśli produkt składa się z kilku 
komponentów, z których każdy 
ma oddzielną deklarację, opa-
kowanie zawiera wszystkie 
odnośne deklaracje. 

RO: Declarație  
de conformitate UE. 
Pentru produsele cu marcaj CE 
pe plăcuța de identificare. 
Subscrisa, Grundfos, declară pe 
propria răspundere că produse-
le (1) menționate mai jos sunt 
în conformitate cu legislația 
relevantă de armonizare a 
Uniunii Europene (2), cu stan-
dardele armonizate sau cu alte 
specificații tehnice (3). 
Această declarație de confor-
mitate se referă la documentul 
Grundfos: 93110161. 
Dacă un produs este format din 
mai multe componente, fiecare 
cu o declarație separată, toate 
declarațiile relevante sunt 
incluse în pachet. 

SI: Izjava o skladnosti EU. 
Za izdelke z oznako CE na imenski 
ploščici. 
Mi, Grundfos, s svojo izključno odgo-
vornostjo izjavljamo, da so izdelki (1), 
navedeni spodaj, v skladu z ustrezno 
zakonodajo unije o usklajevanju (2), 
usklajenimi standardi ali drugimi teh-
ničnimi specifikacijami (3). 
Ta izjava o skladnosti se nanaša na 
dokument Grundfos: 93110161. 
Če je izdelek sestavljen iz več kompo-
nent z ločeno izjavo, so vse ustrezne 
izjave vključene v paket. 

SK: EÚ vyhlásenie o zhode. 
Pre výrobky s označením CE na typo-
vom štítku. 
My, spoločnosť Grundfos, vyhlasuje-
me na svoju plnú zodpovednosť, že 
nižšie uvedené výrobky (1) sú v súlade 
s príslušnými harmonizačnými práv-
nymi predpismi (2), harmonizačnými 
normami alebo inými technickými 
špecifikáciami (3) Európskej únie. 
Toto vyhlásenie o zhode odkazuje na 
dokument spoločnosti Grundfos: 
93110161. 
Ak sa výrobok skladá z niekoľkých 
komponentov, z ktorých každý má 
samostatné vyhlásenie, sú v balení 
zahrnuté všetky príslušné vyhlásenia. 
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Union harmonisation 
legislation 
Harmonised standards or other 
technical specifications 
2014/35/EU (Low Voltage)
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + 
A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + 
A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 + 
A16:2023, EN 60335-2-51:2023 + 
A11:2023, IEC 60335-2-40:2022
2014/30/EU (EMC)
EN 55014-1:2017 + A11:2020, 
EN 55014-1:2021, EN 55014-2: 
1997  
+ AC:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 55014-2:2021, EN 61000-3-
2:2014, EN 61000-3-2:2019 + 
A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + 
A1:2019 + A2:2021 + AC:2022-01, 
EN 61000-6-2:2005 + AC:2005, 
EN 61000-6-2:2019

2009/125/EC (Ecodesign)
EC No 641/2009 
EN 16297-1:2012, EN 16297-
2:2012

2011/65/EU, 2015/863/EU 
(RoHS)
EN IEC 63000:2018
Bjerringbro, 2nd of October, 
2024

Jan Maas Vølker
Head of Product Development

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro, Denmark
[10000658687]
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GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro
Tel: +45 87 50 14 00
www.grundfos.com
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